
ROTOMEC
'GREEN-RITE 205' 

Macchina per l'aerazione e la semina  
Seeder-cultivator and overseeder-aerator
Machine pour l'aération et l'ensemencement du gazon
Maschine zur Wiederherstellung von Grünanlagen

28-1 04.2020



Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-2 04.2020



1Linker Schutz v.205 -
09.2002

Protection gauche v.205 -
09.2002

Left protection v.205 -
09.2002

Protezione sx v.205 -
09.2002

 0087154

1Linker Schutz v.205Protection gauche v.205Left protection v.205Protezione sx v.205 026805241

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano  001120740

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection support Supporto protezione     001120139

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000554238

2Sprengring Ø20Rondelle élastique Ø20Lock washer Ø20Rosetta elastica Ø20 000535137

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage tracteurHitch pinSpina attacco trattore  000555036

1Kettenspannersfeder Ressort tendeur chaîne Chain tensioner spring Molla tendicatena 003718435

1KettenspannerCliquetChain tensioner Tendicatena  000111534

1Kette ASA 100x36Chaîne ASA 100x36Chain ASA 100x36Catena ASA 100x36 0001120 33

1Innenseegerring Ø100Circlip interne Ø100Inner snap ring Ø100Seeger Ø100 interno  000108732

1Lager 6309Roulement 6309Bearing 6309Cuscinetto 6309 000108531

1Simmering 55.80.10Pare-huile 55.80.10Oil seal 55.80.10Paraolio 55.80.10 003251230

1Erdabfangdeckel
(man braucht Schweißung)

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield 
(requires welding)

Coperchiella paraterra
(da saldare)

 008009129

1Deckel
(man braucht Schweißung)

Couvercle 
(demande soudure)

Cover 
(requires welding)

Coperchiella 
(da saldare)

 003012328

1Linker RotorsupportPalier rotor gauche Left rotor support Supporto sinistro rotore  008013127

1Nutmutter M35x1,5Frette M35x1,5Safety nut M35x1,5Ghiera M35x1,5 003709826

1Lager 6307Roulement 6307Bearing 6307Cuscinetto 6307 000106125

1Simmering 45.60.10Pare-huile 45.60.10Oil seal 45.60.10Paraolio 45.60.10 003415924

1Schmutzschutz
(man braucht Schweißung)

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield
(requires welding)

Tubo di protezione 
(da saldare)

 008011623

1Rechte komplette Auflage Palier droit completComplete right support Supporto destro completo 008011422

1SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore  000106521

1Rechter AußendeckelCouvercle externe droitRight outer cover Coperchiella esterna dx 008011120

192Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000107319

208Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 002110518

16Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 008407317

104Umkehrbares MesserCouteau réversibleReverse bladeColtello reversibile 008406116

104MesserCouteau Blade Coltello  000264315

20Rechte Schraubenhacke Houe à hélice droite Right C blade Zappetta ad elica dx 0001071D14

20Linke Schraubenhacke Houe à hélice gaucheLeft C blade Zappetta ad elica sx 0001071S13

1Linker Rotorzapfen v.205Pivot gauche v.205Left flanged pivot v.205Perno sinistro rotore v.205 008710212

1Schmutzschutz
(man braucht Schweißung)

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield 
(requires welding)

Coperchiella paraterra 
(da saldare)

 008007511

1Rechter Rotorzapfen v.205Pivot droit v.205Right flanged pivot v.205Perno destro rotore v.205 008705210

1Rotor v.205Rotor v.205Tiller rotor v.205Rotore v.205 05803819

1Hackenrotor v.205Rotor à lames v.205Aerator rotor v.205Rotore a lame v.205 00870618

1Gehäuseentlüfter ab 06/05Bouchon d'huile dès 06/05Breather cap since 06/05Sfiatatoio dal 06/05 0001107A

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio 00100357

1GehäuseschutzProtection carterChain case protectionSalvacarter 00800276

1CarterdeckelCarter d'engrenagesChain case cover Coperchio carter 00800335

1Dichtung Joint d'étanchéité Gasket Guarnizione  00800354

1GehäusebodenTôle gauche du châssisDrive panelFondo carter 00870413

1Rechte komplette FlankeTôle droite complète du
châssis

Complete right side panelFianco destro completo 00870312

1Rahmen v.205 - 09.2002Châssis v.205 - 09.2002Frame v.205 - 09.2002Telaio v.205 - 09.2002 0087014

1Rahmen v.205Châssis v.205Frame v.205Telaio v.205 00870131
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Rotomec: 'Green-Rite 205'
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-4 04.2020



32Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317679

10Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 001132878

20Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø8 001523077

8Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25 009144676

4Flache Scheibe Ø6Rondelle plate Ø6Flat washer Ø6Rondella piana Ø6 001120975

4Schraube TC M6x12Vis TC M6x12Bolt TC M6x12Vite TC M6x12 001121074

2Mutter D.25 ab 11/2006Ecrou D.25 depuis 11/2006Nut D.25 since 11/2006Dado D.25 da 11/2006 0006698

2Splint D.6x46Goupille D.6x46Cotter pin D.6x46Copiglia D.6x46 000661073

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento  000660672

2Luftreifen ab 11/2006Roue pneumatique depuis
11/2006

Air tyre since 11/2006Ruota pneumatica da 11/2006 0067402

2LuftreifenPneuTyreRuota pneumatica 008467371

2Radauflage ab 11/2006Support roue depuis
11/2006

Wheel support since
11/2006

Supporto ruota da 11/2006 0084670

2RadauflageSupport roueWheel supportSupporto ruota 008763370

2Support UCF 207 TFSoutien UCF 207 TFSupport UCF 207 TFSupporto UCF 207 TF 004633165

1Auflagefuß v.205Pied de soutien v.205Stand v.205Piedino di appoggio v.205 008756464

4Zahnringzurückhaltung Arrêt pour anneaux dentésEnd ring Ritegno anelli dentati 004632363

2Deckel Bouchon d'huile CapTappo  004632562

1Nivellierwalze v.205Rouleau niveleur v.205Levelling roller v.205Rullo livellatore v.205 008741561

32Zahnring Anneau dentéCorrugated roller ring Anello dentato  004632260

1WalzenrahmenChâssis rouleauRear crossbarTelaio porta rullo v.205 008740259

2Distanzstück am WalzenarmEntretoise bras rouleau Roller arm spacerDistanziale braccio rullo 004847058

1Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 001524057

1ZapfenCheville Hitch pinSpina  008461956

1Vorderes FederträgersrohrTube ressort antérieurFront tickler barTubo porta molle anteriore  008744455

1Hinteres FederträgersrohrTube ressort arrière Rear tickler barTubo porta molle posteriore  008744254

19FederRessortSpring Molla  004635853

1FederRessortSpring Molla  004636052

2RohrfeststellplattePlaque de blocage tube Locking plate Piastra blocca tubi  014635151

2RohrfeststellplattePlaque de blocage tube Locking plate Piastra blocca tubi  004635150

2ZylinderkopfauflageSoutien de tête Pivot assemblySostegno di testata 004634749

1Linker WalzenarmBras du rouleau gauche Left roller armBraccio rullo sinistro  008445748

1Rechter WalzenarmBras du rouleu droitRight roller armBraccio rullo destro  008445847

1Spanner v.205Tirant v.205Turnbuckle v.205Tenditore v.205 008736446

1Spannerankupplung v.205 -
09.2002

Attache pour tirant v.205 -
09.2002

Turnbuckle hitch v.205 -
09.2002

Attacco tenditore al telaio v.205
- 09.2002

 0087353

1Spannerankupplung v.205Attache pour tirant v.205Turnbuckle hitch v.205Attacco tenditore al telaio v.205 008735245

1Heckhaube v.205
ab 06/2018

Capot arrière v.205
dès 06/2018

Rear deflector v.205
since 06/2018

Cofano posteriore v.205
dal 06/2018

 0087371

1Heckhaube v.205Capot arrière v.205Rear deflector v.205Cofano posteriore v.205 008737244

2Vertikale Strebe v.205 - 09.2002Lame verticale v.205 -
09.2002

Top hitch support v.205 -
09.2002

Lama verticale v.205 - 09.2002 0087183

2Vertikale Strebe v.205Lame verticale v.205Top hitch support v.205Lama verticale v.205 008718243

1Ankupplung für oberen Lenker - 
09.2002

Attache 3ème point -
09.2002 

Three point hitch - 09.2002 Attacco terzo punto - 09.2002 0087166

1Ankupplung für oberen LenkerAttache 3ème point Three point hitch Attacco terzo punto 008717642
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Rotomec: 'Green-Rite 205'
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-6 04.2020



1Federsplint Ø2 nur “CE”Goupille ressort Ø2
seulement “CE”

Cotter pin Ø2 only “CE”Copiglia a molla Ø2 solo “CE” 0054422125

1Mutter M8 nur “CE”Ecrou M8 seulement “CE”Nut M8 only “CE”Dado M8 solo “CE” 0001806124

1Sprengring Ø8 nur “CE”Rondelle élastique Ø8
seulement “CE”

Washer Ø8 only “CE”Rosetta elastica Ø8 solo “CE” 0003144123

1Flache Scheibe Ø8 nur “CE”Rondelle plate Ø8 seulement
“CE”

Flat washer Ø8 only “CE”Rondella piana Ø8 solo “CE” 0014514122

1Schraube TE M8x30 nur “CE”Vis TE M8x30seulement“CE”Bolt TE M8x30 only “CE”Vite TE M8x30 solo “CE” 0046543121

1Fixierung für Haken nur “CE”Arrêt pour levier seulement
“CE”

Hook support only “CE”Fissaggio per gancio solo
“CE”

 0022435120

1Kardangelenkstützhaken nur
“CE”

Crochet seulement “CE”Driveline hook only “CE”Gancio sostegno cardano
solo “CE”

 0084221119

2Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 0046545117

1BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto 0011327116

1DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica 0082760115

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 0030064112

2Schraube TE M12x25Vis TE M12x25Bolt TE M12x25Vite TE M12x25 0003037111

1Schraube Vis d'arrêt Stop bolt Vite fermo molla 0084577110

20Schraube TTQST M10x50Vis TTQST M10x50Bolt TTQST M10x50Vite TTQST M10x50 0046362109

8Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50 0030054108

18Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 0003038107

16Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 0001077106

9Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 0023265105

2Mutter M18Ecrou M18Nut M18Dado M18 0038370104

2Sprengring Ø18Rondelle élastique Ø18Spring washer Ø18Rosetta elastica Ø18 0003366103

2Flache Scheibe Ø18Rondelle plate Ø18Flat washer Ø18Rondella piana Ø18 0050049102

2Schraube TE M18x80Vis TE M18x80Bolt TE M18x80Vite TE M18x80 0037386101

2Schraube TE M14x50Vis TE M14x50Bolt TE M14x50Vite TE M14x50 0029317100

6Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 003035899

2Schraube TE M14x45Vis TE M14x45Bolt TE M14x45Vite TE M14x45 003734998

2Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40 007423297

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550796

2Schraube TE M20x55Vis TE M20x55Bolt TE M20x55Vite TE M20x55 000554095

1Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 008015294

1Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 000117793

1Schraube TE M14x75Vis TE M14x75Bolt TE M14x75Vite TE M14x75 008015092

1Schraube TE M10x65Vis TE M10x65Bolt TE M10x65Vite TE M10x65 003064091

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203490

1Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45 002632989

4Schraube TE M10x40Vis TE M10x40Bolt TE M10x40Vite TE M10x40 003861488

4Schraube TE M8x50Vis TE M8x50Bolt TE M8x50Vite TE M8x50 000803787

3Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015786

1Kette Ø6Chaîne Ø6Chain Ø6Catena Ø6 000725785

5Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015684

35Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 000127983

42Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128082

4Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x35 009128181

7Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30 000127880
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-8 04.2020



1Kette ASA 50x92Chaîne ASA 50x92Chain ASA 50x92Catena ASA 50x92 008458845

1Kette ASA 50x96Chaîne ASA 50x96Chain ASA 50x96Catena ASA 50x96 008752844

1FederRessortSpringMolla 008457643

1KettenspannersupportPalier tendeur chaîneChain adjuster supportSupporto tendicatena  008457242

1Distanzstück-11.1998Entretoise-11.1998Spacer-11.1998Distanziale-11.1998 0087499

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 008455941

1Lager 4204Roulement 4204Bearing 4204Cuscinetto 4204 008455640

1Feder ab 04/07Ressort  dès 04/07Spring since 04/07 Molla dal 04/07  0051740

1FederRessort Spring Molla  000858639

1KettensupportPalier tendeur chaîneChain tensioner support Supporto tendicatena  008453438

1Zahnritzel Z13Pignon denté Z13Sprocket pinion Z13Pignone dentato Z13 008458237

1ZahnradEngrenage à renvoiSprocket assemblyIngranaggio di rinvio 008455236

3Kettenspanner Z14Cliquet Z14Idler sprocket Z14Tendicatena Z14 004664435

1AuslaßwellekegelradPignon arbre de
déchargement

Sprocket drive rodPignone albero scarichi 008452834

1Zahnritzel Z22Pignon denté Z22Sprocket pinion Z22Pignone dentato Z22 008452733

1Schlüssel 8x7x35Clavette 8x7x35Key 8x7x35Linguetta 8x7x35 000668832

1Rechter WalzenarmBras du rouleau droitRight roller arm Braccio rullo destro  008445831

4Komplette AuflagePalier completFlange bearing Supporto completo  004654130

1AuslaßauflageSupport déchargement Discharge supportSupporto scarichi v.205 008734229

22FederRessort Spring Molla  004653328

11AuslaßrohrTuyau chargementDischarge tubeTubo per scarichi  008731627

1AbdeckungsblechTôle de couvertureCover plateLamiera di protezione 008461026

9DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  004839125

24Flache ScheibeRondelle plateFlat washerRondella piana  008441524

11AuslaßDéchargementSeed cup assemblyScarico per Green Rite 004653123

2VerschlußflanschPlateau de fermetureClosing flange Flangia di chiusura  004652522

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25 000663921

2Spannstift Ø6x32Goupille élastique Ø6x32Roll pin Ø6x32Spina elastica Ø6x32 000660520

22Spannstift Ø6x60Goupille élastique Ø6x60Roll pin Ø6x60Spina elastica Ø6x60 004652119

 1Rüttelwelle v.205Arbre mélangeur v.205Auger shaft v.205Albero scuotitore v.205 008729718

1Auslasswelle v.205Arbre de déchargement v.205Drive rod v.205Albero scarichi v.205 008729317

1Lagersupport ab 10/2012Soutien pour roulement
depuis 10/2012

Rot. ring support since
10/2012 

Supporto porta cuscinetto dal
10/2012

 0084342

1Distanzstück bis 09/2012Entretoise jusqu’au 09/2012Spacer until 09/2012Distanziatore fino al 09/2012 004833116

1Schraube TE M10x20Vis TE M10x20 Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 004646515

1EinstellhebelLevier de réglageCalibration handleLeva di regolazione 004656114

1PlattenbefestigungsblechTôle de fixation plaquePlate Lamierino fissa piastra 004647213

1EinstellplattePlaque de réglageCalibration plate Piastra di regolazione  008433212

2Stift M10x10Goujon M10x10Set screw M10x10Grano M10x10 008437611

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20 004655510

1Schraube TE M20x90Vis TE M20x90Bolt TE M20x90Vite TE M20x90 0084558 9

1Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 00303588

1Linke Deckelauflage Tôle support gaucheLeft hopper hingeSupporto coperchio sx 02843027

1Rechte DeckelauflageTôle support droiteRight hopper hingeSupporto coperchio dx 01843026

1StellradVis fixation couvercleTightening plastic knobVolantino di serraggio 00843105

1Abdeckungverstärkung v.205Renfort couvercle v.205Lid support v.205Rinforzo coperchio v.205 00872174

1Trichterabdeckung v.205Couvercle bac v.205Hopper lid v.205Coperchio tramoggia v.205 00872143

3Trichterverstärkung v.205Renfort bac v.205Hopper support v.205Rinforzo tramoggia v.205 00872072

1Trichter v.205Bac v.205Hopper v.205Tramoggia v.205 00872011
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-10 04.2020



1HandgriffPlate Handle Manopola 008434588

10Stift M08x8Goujon M08x8Set screw M08x8Grano M08x8 008435487

1Innenseegerring Ø47Circlip interne Ø47Inner snap ring Ø47Seeger interno Ø47 005014486

1Lager 61906 2RSRoulement 61906 2RSRot. ring 61906 2RSCuscinetto 61906 2RS 008434685

1Stift mit viereckigem LochAxe avec trou carréPin with square holePerno con foro quadro 008435284

1Außenseegerring Ø30Circlip externe Ø30Outer snap ring Ø30Seeger esterno Ø30 001012283

4Distanzstück mit viereckigem
Loch

Entretoise avec trou carréSpacer with square holeDistanziale con foro quadro 008435782

3Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 000558181

4Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16 000856880

2Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50 009103879

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303878

1Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107777

7Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006476

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 001722375

1Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 002326574

7Schraube TE M12x35Vis TE M12x35Bolt TE M12x35Vite TE M12x35 000725573

2Mutter M10Ecrou autobloquant M10 Locking nut M10Dado autobloccante M10  001410672

1Schraube TE M10x120Vis TE M10x120Bolt TE M10x120Vite TE M10x120 001526371

1Schraube TE M10x110Vis TE M10x110Bolt TE M10x110Vite TE M10x110 001527370

8Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 000127969

8Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128068

8Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30 000127867

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 000550766

1Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø8 001523065

16Sprengring Ø8Rondelle élastique Ø8Spring washer Ø8Rosetta elastica Ø8 000314464

9Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 000180663

18Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 004654562

9Schraube TE M8x30Vis TE M8x30Bolt TE M8x30Vite TE M8x30 004654361

3Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25 009144660

2Schraube TE M8x20Vis TE M8x20Bolt TE M8x20Vite TE M8x20 001501259

2Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16 004645458

22Mutter M6-1,00Ecrou M6-1,00Nut M6-1,00Dado M6-1,00 200300157

22Schraube TTQST M6x20Vis TTQST M6x20Bolt TTQST M6x20Vite TTQST M6x20 008874856

31Mutter M8Ecrou autobloquant M8 Locking nut M8Dado autobloccante M8  009138455

30Flache Scheibe Ø10Rondella plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203454

29Schraube TTQST M8x20Vis TTQST M8x20Bolt TTQST M8x20Vite TTQST M8x20 008428953

2Abhebungsplatte ab 04/2008Plaque de soulèvement
depuis 04/2008

Lift plate since 04/2008Piastra di sollevamento da
04/2008

008428452

1Haltering ab 04/2008Anneau  de fissage depuis
04/2008

Stop ring since 04/2008Anello di bloccaggio da
04/2008

008437551

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale  008460750

1UntercarterCarter inférieurLower coverCarter inferiore  008460149

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale  008459948

1AbschlußdeckelCover de fermeture Closing cover Coperchiella di chiusura  008459647

1Oberes CarterCarter supérieurUpper coverCarter superiore v.205 008753246
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Rotomec: 'Green-Rite 205', 540 rpm

28-12 04.2020



 

GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola 0500613

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection supportSupporto protezione 001120139

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669138

1GehäusevorderblechCouvercle antérieur boîtier Gearbox front coverLamiera anteriore scatola  008023337

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30 001525536

8Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226535

2Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40 007423234

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 003035833

1Innenseegerring Ø90Circlip interne Ø90Inner snap ring Ø90 Seeger interno Ø90  000813732

1Simmering 40.90.8 BASLPare-huile 40.90.8 BASLOil seal 40.90.8 BASLParaolio 40.90.8 BASL 005429031

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40  000813830

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 000668529

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale  005325328

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale  005325727

2Lager 6308Roulement 6308Bearing 6308Cuscinetto 6308 000114826

1KegelradPignon conique Pinion gearPignone conico 008021425

1Zahnrad Z14Roue dentée Z14Sprocket Z14Ruota dentata Z14 008014224

1Innenseegerring Ø100Circlip interne Ø100Inner snap ring Ø100 Seeger interno Ø100  000108723

1Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45 002632922

2Außenseegerring Ø45Circlip externe Ø45Outer snap ring Ø45Seeger esterno Ø45  001202821

1Zahnrad Z12Roue dentée Z12Sprocket Z12Ruota dentata Z12 008016220

5Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317619

6Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128018

1GehäuseseiteauflagePalier gauche Top shaft flangeSupporto lato carter 008017217

1Lager 6309Roulement 6309Bearing 6309Cuscinetto 6309 000108516

1Simmering 55.80.10Pare-huile 55.80.10Oil seal 55.80.10Paraolio 55.80.10 003251215

1DistanzstückEntretoise SpacerDistanziale 000304914

1Sechskantwelle v.205Arbre hexagonal v.205Hexagonal shaft v.205Albero esagonale v.205 058018213

1Simmering 60.80.10Pare-huile 60.80.10Oil seal 60.80.10Paraolio 60.80.10 000207112

1GetriebekastenBoîtier Gearbox Scatola ingranaggi  008019411

1Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16 000856810

1Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50 00023659

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio  0001107A8

1KranznabeMoyeu couronne Shaft couplingMozzo corona 00801957

1TellerradCouronne conique Ring gearCorona conica 00802136

2Lager 6212Roulement 6212Bearing 6212Cuscinetto 6212 00011395

1Simmering 60.75.8Pare-huile 60.75.8Oil seal 60.75.8Paraolio 60.75.8 00802024

-Dichtung 5/10Joint d'étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0280206

-Dichtung 2/10Joint d'étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/10 01802063

1GehäusedeckelCouvercle couronne Gear coverCoperchiella corona 00802052

6Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 00331761
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-14 04.2020



Kardangelenk nur “USA”Arbre à cardan seulement
“USA”

PTO shaft only “USA” Cardano solo “USA” 0500427

Kardangelenk nur “CE”Arbre à cardan seulement
“CE”

PTO shaft only “CE”Cardano solo “CE” 0500448 

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C34

1Außerer Aufkleber nur
“USA”

Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C33

1Innenrohrring Anneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno  1786711C32

1Kurze HaubeCoiffe courteShort coneCuffia corta 1785702C31

1InnenschutzrohrTube protection interneMale tube shieldTubo protezione interna 1877038C30

1AußenschutzrohrTube protection externeFemale tube shieldTubo protezione esterna 1776038C29

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1885709C28

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1215735C27

1SerienhaubeCoiffe standardStandard coneCuffia standard 1785703C26

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1215733C25

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ringAnello tubo esterno 1786710C24

2Kette Chaîne ChainCatenella  1006065C23

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 90SC6038C22

8Schraube TE M10x85Vis TE M10x85Bolt TE M10x85Vite TE M10x85 001936021

1Druckscheibe Disque de pressionPressure disc Disco di pressione  1135007C20

1InnenscheibeDisque interneInner disc Disco interno 1135008C19

2Schraube TE M12x70Vis TE M12x70Bolt TE M12x70Vite TE M12x70 000567218

1KupplungskörperCorps frictionBody slip clutchCorpo frizione  1705005C17

2Scheibe Ø12Rondelle à ressort Ø12Spring washer Ø12Rondella grower Ø12000107716

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 0001075 15

2Bremsbelag Disque frictionFriction disc Ferodo 1805010C14

1BronzelagerCussinet en bronzeBushing Bronzina 1705009C13

1Kupplungsgabel Fourche Yoke slip clutchForcella frizione  1706005C12

8Feder Ressort Spring Molla  1215012C11

8Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 0030156 10

1Komplette KupplungEmbrayage completComplete slip clutch Frizione completa 1346018C9

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno  1706029C8

1Spannstift Ø10x70Goupille élastique Ø10x70Roll pin Ø10x70Spina elastica Ø10x70 000016E7

1InnenwelleArbre mâle complet Male shaft  Albero interno 1526048C6

1AußenwelleArbre femelle completFemale shaft  Albero esterno 1528048C5

1Spannstift Ø10x80Goupille élastique Ø10x80Roll pin Ø10x80Spina elastica Ø10x80 00322044

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno  1706027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & bearing Crociera  1006020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 1026010C1
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-16 04.2020



-Vordere Walze v.205Rouleau antérieur v.205Front Roller v.205Set rullo anteriore v.205 0099566

2Mutter M18Ecrou M18Nut M18Dado M18 001750627

2Schraube TE M18x45Vis TE M18x45Bolt TE M18x45Vite TE M18x45 006437726

2Schraube TE M14x35Vis TE M14x35Bolt TE M14x35Vite TE M14x35 000152625

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront rollerRullo anteriore 008757224

2RohranschlubTube de attelageHitch tubeTubo di attacco 008466123

2Federsplint Ø3Goupille ressort Ø3Cotter pin Ø3Copiglia a molla Ø3 001524022

2ZapfenChevilleHitch pinSpina 008461921

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 003015620

2Distanzstück Entretoise Spacer Tubo cerniera  008464219

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303818

2FeststellplattePlaque Plate Piastrina di fermo 008463317

4Schraube TE M10x40Vis TE M10x40Bolt TE M10x40Vite TE M10x40 003861416

2Schraube TE M14x45Vis TE M14x45Bolt TE M14x45Vite TE M14x45 000101815

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006414

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226513

2Support UCFL 206 TFSupport UCFL 206 TFSupport UCFL 206 TFSupporto UCFL 206 TF  003751412

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 003035811

2WalzenarmBras du rouleauRoller armBraccio rullo 008463110

4Schraube TE M12x40Vis TE M12x40Bolt TE M12x40Vite TE M12x40 00232659

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20 00055078

2BüchseDouilleBushingBoccola00846417

4Flache Scheibe Ø14Rondelle plate Ø14Flat washer Ø14Rondella piana Ø14 00914356

2Schraube TE M14x55Vis TE M14x55Bolt TE M14x55Vite TE M14x55 00323715

2SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  00511294

2Schraube M20x65Vis TE M20x65Bolt TE M20x65Vite TE M20x65 00085763

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia Ø4 00915072

2Komplette Schraube ab 01 11
2018

Vis de réglage complet depuis
01 11 2018

Complete register screw since
01 11 2018

Vite regolazione completa dal
01 11 2018

0084640

1Linke komplette Schraube bis
31 10 2018

Vis de réglage complète
gauche jusqu’au 31 10 2018

Left complete register screw
until 31 10 2018

Vite regolazione completa sx.
fino a 31 10 2018

 0287597

1Rechte komplette Schraube
bis 31 10 2018

Vis de réglage complète droite
jusqu’au 31 10 2018

Right complete register screw
until 31 10 2018

Vite regolazione completa dx.
fino a 31 10 2018

 01875971
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Rotomec: 'Green-Rite 205'

28-18 04.2020



-Walzenabstreicher v.205
bis 03/2020

Racleur rouleau v.205
jusqu’à 03/2020

Roller scraper v.205
until 03/2020

Set raschiarullo v.205
fino 03/2020

 009956810

10Mutter M10Ecrou autobloquant  M10Locking nut M10Dado autobloccante  M10 00141069

10Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 00301578

10Schraube TTQST 10x30Vis TTQST 10x30Bolt TTQST 10x30Vite TTQST 10x30 00010367

20Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 00301566

10BügelbolzenBarre d'ancrage U bolt Cavallotto 00846935

10Walzenabstreichersupport Palier racleur rouleauRoller scraper supportSupporto raschiarullo 00846854

2Walzenabstreichersblech
ab 01/2019

Tôle racleur rouleau
depuis 01/2019

Roller scraper plate
since 01/2019

Lamiera raschiarullo
dal 01/2019

 02846833

2Walzenabstreichersblech
ab 01/2019

Tôle racleur rouleau
depuis 01/2019

Roller scraper plate
since 01/2019

Lamiera raschiarullo
dal 01/2019

 0184683

2WalzenabstreichersblechTôle racleur rouleauRoller scraper plate Lamiera raschiarullo 00846832

1SeitenwalzenabstreichersblechTôle racleur rouleau latéraleSide roller scraper plateLamiera raschiarullo laterale 00876441
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Rotomec: 'Green-Rite 205'
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-Walzenabstreicher v.205
ab 04/2020

Racleur rouleau v.205
depuis 04/2020

Roller scraper v.205
since 04/2020

Set raschiarullo v.205
dal 04/2020

 00991926

36Mutter M10Ecrou autobloquant  M10Locking nut M10Dado autobloccante  M10 00141065

36Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 00301574

18BügelbolzenBarre d'ancrageU boltCavallotto 00846933

4WalzenabstreichersblechTôle racleur rouleauRoller scraper plate , 3 ringLamiera raschiarullo a 3 gole 00846892

5WalzenabstreichersblechTôle racleur rouleauRoller scraper plate , 4 ringLamiera raschiarullo a 4 gole 00846901
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Rotomec: 'Green-Rite 205'
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-Konveyorsplattesystem
komplett v.205

Set complet tôle convoyeur
v.205

Conveyor kit v.205Set completo lamiere
convogliaseme v.205

0099139

22BefestigungsplattePlaque de fixageAttachment platePiastrina di fissaggio 00887422

10KonveyorsplatteTôle convoyeurConveyor plateLamiera convogliaseme  00887401
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